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CHAPTER TWENTY-THREE:

THE FORMER DEEDS oF MEDICINE KING BODHISATTVA
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Sutra:

In his land there were no women, hell-beings, hungry
ghosts, animals, asuras, or other such beings, nor were
there any difficulties. The ground was level like the palm
of one’s hand, and made of vaidarya. The entire land was
adorned with jeweled trees, covered with jeweled canopies,
hung with exquisite jeweled pennants, and arrayed with
jeweled vases and censers. There were terraces made of the
seven treasures, one terrace for each tree. Each tree was an
arrow’s flight from the terrace. Beneath these jeweled trees
sat Bodhisattvas and $ravakas. Upon each of the jeweled
terraces were hundreds of kotis of gods playing heavenly
music and singing hymns of praise as offerings to the

Buddha.

Commentary:

In his land there were no women. Why? It is because
all the living beings were born transformationally from lotus
flowers, with pure bodies. Nor were there any hell-beings,
hungry ghosts, animals, asuras, (who love to fight), or
other such beings—the cightfold division of spiritual beings.
It doesn’t have any of those types of beings, and also no
difficulties. The word difficulties is used here to refer to the
eight conditions in which it is difficult to hear the Buddha’s
teaching. The eight difficulties include being blind, deaf, and
unable to speak; being born when there is not a Buddha in
the world; being born in Uttarakuru; and, being born in the
Heaven of No Thought.!
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The ground was level like the palm of one’s hand, and
made of vaidarya. Why was the ground level? It was level
because the people’s hearts were level. When people’s hearts are
not level, there are mountains, rivers, land, and seas. It is people’s
minds that create these things. If people’s minds are level, then
the ground will be level like one’s palm. The ground was made
of vaidarya.> The entire land was adorned with jeweled trees
of the seven treasures, covered with jeweled canopies, hung
with many exquisite jeweled pennants, and arrayed with the
most precious jeweled vases and censers. All these adornments
could been seen throughout the land.

There were terraces made of the seven treasures—
gold, silver, vaidiirya, crystal, giant clam shell, red pearls, and
carnelian—one terrace for each tree. Every tree had its own
terrace. Each tree was an arrow’s flight from the terrace. Each
tree rose up over its terrace to a height of one bow-shot, or two
hundred and twenty paces. Beneath these jeweled trees and
on top of the jeweled terraces, sat Bodhisattvas and Sravakas.
Each terrace had a Bodhisattva seated upon it, along with
Sravakas.

Upon each of the jeweled terraces were hundreds of kotis
of gods playing heavenly music and singing hymns of praise,
just as we sing the “Incense Praise” and other praises like this
to the Buddha. Such ceremonies are performed as offerings to

the Buddha.

Sutra:

Bodhisattva All Beings Delight in Seeing was fond of
ascetic practices. Following the Dharma of Buddha Pure
Bright Virtue Resembling the Sun and Moon, he practiced
diligently, single-mindedly seeking Buddhahood for twelve
thousand years. He then attained the samadhi of manifesting
in any physical form?.

Commentary:

Bodhisattva All Beings Delight in Seeing was fond of
ascetic practices. Following the Dharma of Buddha Pure
Bright Virtue Resembling the Sun and Moon, he practiced
diligently during that Buddha’s Proper Dharma Age. At all
times, he cultivated with great vigor, walking meditatively
under the trees, single-mindedly seeking Buddhahood for
twelve thousand years. You have cultivated for two years.
Compared to 12,000 years, is that long or short? From this
passage we can see that one doesn’t succeed in one’s cultivation

of the Bodhisattva Path in a mere one or two years. He then

$0To be continued
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